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Рецепт Нового года

Здравствуйте! Меня зовут Тью Хунг. Я учусь на 1 курсе юридического факультета Тульского государственного университета. 

Как и все вьетнамцы, очень люблю Новый год. И в этом мы так похожи на русских! Предпраздничная суматоха, подготовка, покупки, море подарков и всеобщее ожидание чего-то необыкновенного, волшебного… Как это напоминает мне праздничное новогоднее оживление, которое царит на моей родине, в моём Хошимине. Если б только не мороз… Ух, мороз! Если б только не снег… Ах, снег!.. Если б закрыть глаза… Если б только…

И вот я дома… Дома! Невысокий домик на юге Вьетнама в провинциальном городке, недалеко от Хошимина. Мой старый сад… У моих родителей Нгхиэфа Тью Ван и Тыонг Лэ Тхи небольшая ферма. Они выращивают кофе. Здесь, в России, когда за окном (–15)–(–20)°С, кружка горячего ароматного напитка в кругу друзей так кстати…

Но ещё далеко до холодных февральских вечеров… Декабрь. На улице, в магазинах – радостная суматоха, лица улыбчивые, красивые. Елки. Огни. Разноцветные шары. Мишура. Детские игрушки. Свежо. Морозно. Эх, хорошо!

Хорошо… Снова мысленно возвращаюсь в родной дом. Предпраздничная неделя. Наш Новый год так похож на русский и…. так не похож.

Наш Новый год называется Тет. Он особый. Мы отмечаем его по восточному календарю, в первый день первого лунного месяца. 
Тет – это долгожданный праздник, когда вся семья собирается вместе. Наша семья небольшая (мама, папа, брат и я), но очень дружная. И у нас, конечно, есть свой рецепт счастливого Нового года. Вот он.

Приготовления к празднованию обычно очень долгие и волнительные, особенно для моей мамы. Сначала мы с ней едем в город, чтобы купить необходимые продукты и подарки. 

В городе – весёлая сутолока. Улицы украшают персиковыми и абрикосовыми ветками, красивыми букетами цветов. А если встретишь какого-нибудь знакомого, можно задержаться в городе… до следующего утра. У моих родителей в городе много друзей. 

Но вот мы дома… Надо спешить! Вместе с папой мы занимаемся генеральной уборкой. По традиции мы очищаем дом от прошлогодних неудач, проблем, а заодно и от пыли, мусора, ненужных вещей! Потом мама колдует на кухне, а я украшаю дом ветками абрикоса, вешаю на двери дома стихи. Когда я был маленький, я писал их сам, но теперь как-то нет времени… покупаю готовые, написанные на красной бумаге мудрые слова. Кажется, что так красивее… Мама же иногда ворчит: она считает Новый год праздником «рукотворным» (не знаю, как подобрать точное слово по-русски). Она говорит, что сейчас вьетнамцы всё больше забывают настоящие традиции. Ведь Небу нужна не наша земная «красота», а наша искренняя радость, забота друг о друге. Тогда боги домашнего очага, которые в Новый год должны рассказать в Небесном дворце обо всём, что происходило в нашем доме в течение года, всегда будут помогать нам, хранить от бед нашу семью и нашу небольшую плантацию кофе.

Каждый год мама достаёт мои детские письмена и вешает на мою дверь и дверь комнаты, в которой раньше жил мой брат. Брат Вонг – «непослушный ребёнок». Так называет его до сих пор моя мама. Ему уже 24 года. Он женился и теперь живёт в Хошимине. Приезжает редко. Говорит: много работы… Мама скучает и ждёт Нового года. Ведь это день, когда собирается вместе вся наша семья. И брат оставляет все свои «важные» дела и приезжает.

Наконец, основные предновогодние дела закончены, и мы приступаем к моему самому любимому занятию – раскладываем и упаковываем подарки. Для домашних! Для родственников! Для друзей! Для знакомых! Во Вьетнаме очень любят дарить подарки! Мы дарим сувениры, тёплую одежду, золото и, конечно, цветы и конфеты. Только цветы должны быть обязательно красного цвета. Красный цвет – символ благополучия в Новом году. Родители обычно дарят деньги. 

Новогодний стол – это особое таинство. Мама варит свинину в кокосовом молоке целиком, с кожей, жиром, поэтому в готовом блюде жирная часть выглядит прозрачной, а постная – ярко-красной, со вкусом кокосового молока. А ещё на нашем столе обязательно есть маринованные ростки зелёного гороха с луком, ломтики моркови, репа, горькая дыня, фаршированная мясом.

И, конечно, ни один новогодний стол не обходится без пирога баньчынг. Это особым образом приготовленный рис со свининой, зеленым горошком, маринованным луком, завёрнутый в листья бамбука. Вку-у-сно!!!

И вот, наконец, всё готово! За день до Нового года приезжает из Хошимина мой брат Вонг со своей семьёй. Мама надевает красивое красное (или жёлтое) платье. Мы, мужчины, надеваем черную одежду (это наша традиция).
Новый год приближается! Все вместе садимся за праздничный стол, долго разговариваем, дарим друг другу подарки.

И вот… стрелка часов неумолима! 00:00!!! Салют! Новый год пришёл! С праздником! С Новым годом! С новым счастьем! Здоровья! Всех благ! Открываем шампанское, звучат поздравления и тосты… Потом мы смотрим телевизор, музыкальные и юмористические программы.

В городе молодёжь идёт на улицу – праздник продолжается. Массовые танцы дракона – яркие шествия. Это очень красиво и весело!

Первый день Нового года мы проводим вместе, а потом приезжают друзья родителей. Я же еду в гости к своим друзьям. Так хочется быть первым гостем. Ведь первый гость – желанный гость. Считается, что он дарит свою удачу.
Вот такой наш семейный рецепт Нового года. Похожий на рецепт многих вьетнамских семей. Похожий, да не такой. У нас он… счастливый!
